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Аннотация. В статье проводится комплексный анализ особенностей 

употребления слов с переносным значением в современной речи. Помимо традиционной 

классификации (метафора, метонимия, синекдоха) рассматриваются современные 

подходы, основанные на когнитивной лингвистике, психолингвистике, нейролингвистике и 

межкультурном анализе. Особое внимание уделено интеграции классических теорий, 

разработанных выдающимися исследователями (В.В. Виноградов, Ю. Ланская и др.), с 

современными моделями (Г. Лакофф, М. Джонсон, Г. Фокньер и М. Тернер). 

Анализируются методологические аспекты, применяемые в корпусном анализе, 

экспериментальных исследованиях и нейровизуализации, а также практическое значение 

полученных результатов для литературы, журналистики и рекламы. 

Ключивы словa: метафора, метонимия, синекдоха, Г. Лакофф, М. Джонсон, Г. 

Фокньер, М. Тернер, традиционной классификации, нейролингвистике и межкультурном 

анализе. 

FEATURES OF THE USE OF FIGURATIVE WORDS IN SPEECH 

Abstract. The article provides a comprehensive analysis of the features of the use of 

figurative words in modern speech. In addition to the traditional classification (metaphor, 

metonymy, synecdoche), modern approaches based on cognitive linguistics, psycholinguistics, 

neurolinguistics and intercultural analysis are considered. Particular attention is paid to the 

integration of classical theories developed by outstanding researchers (V.V. Vinogradov, Yu. 

Lanskaya, etc.) with modern models (G. Lakoff, M. Johnson, G. Foknier and M. Turner). The 

methodological aspects used in corpus analysis, experimental research and neurovisualization are 

analyzed, as well as the practical significance of the results obtained for literature, journalism 

and advertising.  

Key words: metaphor, metonymy, synecdoche, G. Lakoff, M. Johnson, G. Fauquier, M. 

Turner, traditional classification, neurolinguistics and intercultural analysis. 
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Введение 

Язык постоянно развивается, и одним из наиболее динамичных его элементов 

являются переносные значения слов, которые обогащают речь, делают её более образной и 

экспрессивной. Расширение спектра исследований данной проблемы актуально как для 

теоретической лингвистики, так и для практических областей, где требуется эффективное 

и эмоционально насыщенное общение. В данной статье предпринята попытка 

интегрировать классические и современные подходы к изучению переносных значений, 

уделяя внимание их когнитивным, контекстуальным и межкультурным аспектам. 

Историческая ретроспектива исследований переносного значения 

Истоки изучения переносных значений уходят в древнегреческую риторику, где 

метафора и другие фигуры речи использовались для усиления выразительности речи. В XX 

веке работы таких учёных, как В.В. Виноградов, заложили основу систематического 

анализа лексических значений, что позволило выделить основные типы переносов и 

установить их функции в языке. Эти исследования стали фундаментом для дальнейших 

междисциплинарных исследований. 

Основные типы переносных значений 

Существует несколько основных типов переносных значений: 

 Метафора: перенос значения на основе сходства между двумя объектами или 

явлениями. Например, выражение "золотые руки" описывает человека с выдающимися 

навыками. 

 Метонимия: перенос значения на основе смежности или близости между 

объектами. Например, "читать Пушкина" означает читать произведения Пушкина. 

 Синекдоха: разновидность метонимии, при которой часть используется для 

обозначения целого или наоборот. Например, "белые паруса" могут обозначать весь 

корабль. 

Функции слов с переносным значением в речи 

Употребление слов в переносном значении выполняет несколько важных функций: 

 Образность: помогает создавать яркие и запоминающиеся образы. 

 Экономия языковых средств: позволяет выразить сложные идеи кратко и ёмко. 

 Эмоциональная окраска: передаёт чувства и настроения говорящего. 

 Оценочность: выражает отношение к описываемому явлению или объекту. 

Труды выдающихся лингвистов о переносном значении слов 



ISSN: 

2181-3906 

2025 

                                                                    International scientific journal 

                                      «MODERN SCIENCE АND RESEARCH» 
                                                         VOLUME 4 / ISSUE 3 / UIF:8.2 / MODERNSCIENCE.UZ 

 

 

      1000 

 

Многие лингвисты внесли значительный вклад в изучение переносных значений: 

 Виктор Владимирович Виноградов: в своей работе "Основные типы лексических 

значений слова" подробно анализировал метафорические и метонимические переносы, их 

природу и функции в языке.  

 Юлианна Ланская: в статье "Переносные значения слов. Фигуры речи" 

рассматривала классификацию и определение переносных значений, тропов и фигур речи, 

а также их роль в художественных текстах.  

 Гулчехра Жабборова: в своей статье "Особенности употребления слов с 

переносным значением в речи" исследовала стилистические особенности и функции слов с 

прямым и переносным значением в создании средств художественной выразительности.  

Практическое применение переносных значений в речи 

В повседневной речи и литературе переносные значения используются для: 

 Создания художественных образов: писатели и поэты активно используют 

метафоры и другие тропы для передачи сложных идей и эмоций. 

 Усиления выразительности: переносные значения помогают подчеркнуть 

важность или уникальность описываемого явления. 

 Обогащения языка: использование переносных значений способствует развитию 

многозначности слов и расширению словарного запаса. 

 Теоретические подходы к изучению переносного значения 

1 Функционально-семантический анализ 

Традиционный подход, основанный на анализе лексической семантики, позволяет 

классифицировать переносные значения по типам (метафора, метонимия, синекдоха).  

Работа Виноградова и других исследователей демонстрирует, как изменение 

смыслового компонента слова может влиять на обогащение языка и способствовать 

появлению новых коммуникативных возможностей. 

 2 Когнитивная лингвистика и концептуальные метафоры 

Исследования Г. Лакоффа и М. Джонсона в книге «Metaphors We Live By» показали, 

что метафоры не являются лишь стилистическим приёмом, а представляют собой 

фундаментальные схемы мышления. Концептуальные метафоры отражают ментальные 

модели, с помощью которых человек осмысливает окружающую действительность, и 

демонстрируют, как переносное значение интегрировано в когнитивный процесс. 

3 Прагматический и контекстуальный подход 
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Прагматический анализ переносных значений сосредотачивается на их 

употреблении в конкретных речевых ситуациях. Здесь важную роль играют 

контекстуальные факторы: культурный бэкграунд, коммуникативная цель, интенция 

говорящего и опыт собеседников. Такой подход позволяет понять, как одни и те же 

метафоры могут интерпретироваться по-разному в зависимости от ситуации. 

Методологические аспекты исследования 

Расширение спектра исследования переносных значений требует применения 

разнообразных методологических инструментов: 

1 Корпусный анализ 

Использование больших текстовых корпусов и специализированных программных 

средств даёт возможность выявить закономерности употребления слов с переносным 

значением в различных жанрах и стилях. Корпусный анализ позволяет проводить 

количественную оценку распространённости и вариативности метафорических 

конструкций. 

2 Экспериментальные исследования и психолингвистика 

Экспериментальные методики позволяют исследовать когнитивные и 

эмоциональные реакции носителей языка на употребление переносных значений.  

Психолингвистические эксперименты (например, реакции на метафорические и 

буквальные высказывания) помогают выявить особенности восприятия и обработки таких 

конструкций, а также оценить их влияние на память и внимание. 

3 Нейролингвистические исследования 

С применением методов нейровизуализации (функциональная МРТ, ЭЭГ) 

современные исследования изучают, какие участки мозга активируются при восприятии 

метафорических конструкций. Нейролингвистический подход позволяет проследить 

нейронные механизмы, лежащие в основе обработки переносного значения, и понять, как 

мозг адаптируется к сложным смысловым переходам. 

Практическое применение исследований 

1 Литературный язык и художественная литература 

Художественная литература изобилует примерами использования метафор и других 

фигур речи. Анализ литературных текстов позволяет проследить эволюцию использования 

переносных значений, выявить стилистические особенности отдельных авторов и понять, 

как образность способствует созданию эмоционально насыщенного повествования. 
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2 Журналистика и публичная речь 

В журналистике и ораторском искусстве метафоры используются для упрощения 

сложных понятий и формирования ярких образов, способных быстро привлечь внимание 

аудитории. Исследования в этой области помогают разработать методики формирования 

убедительных и запоминающихся текстов, а также анализировать, как переносные значения 

влияют на восприятие новостной информации. 

3 Реклама и маркетинг 

Переносные значения служат эффективным инструментом в рекламе и брендинге.  

Использование метафор в рекламных сообщениях позволяет создать ассоциативный 

ряд, вызывающий положительные эмоции, что способствует лучшей запоминаемости 

продукта или услуги. Анализ рекламных текстов выявляет специфические методики 

воздействия на потребителя через переносные смыслы. 

Межкультурные и контекстуальные аспекты 

Переносные значения тесно связаны с культурными традициями и социальными 

нормами. Сравнительный анализ метафорических конструкций в различных языках и 

культурах позволяет выявить универсальные ментальные схемы, а также особенности, 

обусловленные специфическими историко-культурными условиями. Такие исследования 

способствуют развитию межкультурной коммуникации и помогают избегать 

недопонимания в многонациональных сообществах. 

Перспективы дальнейших исследований 

Будущие исследования могут быть направлены на: 

 Интеграцию междисциплинарных подходов. Сочетание методов когнитивной 

лингвистики, психолингвистики, нейролингвистики и социокультурного анализа позволит 

получить более полное представление о механизмах формирования переносных значений. 

 Применение инновационных технологий. Использование искусственного 

интеллекта, машинного обучения и анализа больших данных позволит автоматизировать 

выявление и классификацию метафор в текстах. 

 Изучение динамики развития языка. Анализ изменений в употреблении 

переносных значений в условиях глобализации и цифровизации откроет новые 

перспективы в изучении языковой эволюции. 
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 Анализ влияния медиасреды. Исследования, посвящённые влиянию социальных 

сетей, блогов и онлайн-коммуникаций, помогут понять, как новые медийные форматы 

трансформируют традиционные модели употребления переносных значений. 

Заключение 

Понимание и умелое использование слов с переносным значением является важным 

аспектом речевой культуры. Оно способствует более точному и выразительному общению, 

а также обогащает язык, делая его более гибким и многогранным. 

Расширение спектра исследований особенностей употребления слов с переносным 

значением открывает новые горизонты для понимания многообразия языковых явлений.  

Применение междисциплинарных методов позволяет объединить классические 

теоретические подходы с современными технологиями и экспериментальными 

исследованиями, что существенно обогащает теоретическую базу лингвистики и имеет 

важное практическое значение для различных областей коммуникации. Результаты 

подобных исследований способствуют не только углублению знаний о структуре и 

функционировании языка, но и улучшению методов обучения, совершенствованию 

рекламных стратегий и развитию межкультурного диалога. 

Данный обзор демонстрирует, как расширение спектра исследований позволяет 

охватить многогранные аспекты употребления слов с переносным значением, объединяя 

классические теории с современными методологическими подходами и практическими 

приложениями. Такой интегративный подход способствует более глубокому пониманию 

когнитивных и коммуникативных процессов, лежащих в основе формирования смысловых 

конструкций в языке. 
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